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ENGLISH
WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. Do not leave children
unsupervised while playing. Avoid heavy
knocks between people and objects, they may
suffer damage or injury. For greater safety,
only use the product on soft surfaces, such as
the grass, sand, carpet, etc. This product is
not household waste, so follow the
environmental standards for recycling. Not
suitable for children under three years of age.
Choking hazard. Use under the direct
supervision of an adult. This toy does not
offer protection.

CONTENTS

2 Inflatable Bumper Balls InnovaGoods®
Repair kit

INSTRUCTIONS

Fully inflate each section of the Inflatable
Bumper Balls x2 InnovaGoods® until they
adopt their firm and compact shape.
Insert the arms and head into the hole at
the bottom and push them through the
corresponding holes.
Avoid using the Inflatable Bumper Balls
x2 InnovaGoods® with sharp objects
(rings, chains, belts, etc.) and avoid
playing near trees, plants with bristles or
floors with stones. If the Inflatable
Bumper Balls x2 InnovaGoods® get
damaged, locate the puncture, deflate the
product, clean the area with alcohol and
apply a piece of the repair patch (at least
1.5 cm bigger than the puncture being
repaired). Leave to dry for 24 hours before
inflating again.

   

FRANÇAIS
AVERTISSEMENTS

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS

POUR CONSULTATIONS ULTÉRIEURES. Ne pas
laisser les enfants sans surveillance lorsqu'ils
jouent. Éviter les chocs violents entre les
personnes et les objets, ils pourraient être
endommagés ou blessés. Pour plus de
sécurité, utiliser uniquement le produit sur
des surfaces souples, telles que l'herbe, le
sable, la moquette, etc. Ce produit n’est pas un
déchet ménager, merci de suivre les
règlements environnementaux en vigueur
pour son recyclage. Ne convient pas aux
enfants de moins de trois ans. Risque
d’asphyxie. Utiliser sous la supervision
directe d’un adulte. Ce jouet ne fournit pas de
protection.

CONTENU

2 Inflatable Bumper Balls InnovaGoods®
Kit de réparation

INSTRUCTIONS

Gonflez complètement chaque section des
Inflatable Bumper Balls x2 InnovaGoods®
jusqu'à ce qu'elles adoptent leur forme
ferme et compacte.
Insérez les bras et la tête dans le trou du
bas et poussez-les dans les trous
correspondants.
Éviter d'utiliser les Inflatable Bumper
Balls x2 InnovaGoods® avec des objets
pointus (anneaux, chaînes, ceintures, etc.)
et éviter de jouer près d'arbres, de plantes
avec des picots ou de sols avec des
pierres. Si les Inflatable Bumper Balls x2
InnovaGoods® sont endommagées,
localisez la perforation, dégonflez le
produit, nettoyez la zone avec de l'alcool
et appliquez un morceau du patch de
réparation (au moins 1,5 cm plus grand
que la perforation à réparer). Laissez
sécher pendant 24 heures avant de
regonfler le produit.

   

ESPAÑOL
ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS. No deje sin
supervisión a los menores mientras juegan.
Evite golpes fuertes entre las personas y
objetos, podrían sufrir daños o lesiones. Para
mayor seguridad, utilice el producto
únicamente sobre superficies blandas, como
césped, arena, moqueta, etc. Este producto no
es un residuo doméstico. Siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje.
No conviene para niños menores de tres años.
Peligro de ahogamiento. Utilícese bajo la
vigilancia directa de un adulto. Este juguete
no ofrece protección.

CONTENIDO

2 Inflatable Bumper BallsInnovaGoods®
Kit de reparación

INSTRUCCIONES

Hinche totalmente cada sección de
Inflatable Bumper Balls x2 InnovaGoods®
hasta darle su forma firme y compacta.
Inserte los brazos y la cabeza por el

agujero inferior y sáquelos por los
agujeros correspondientes.
Evite usar Inflatable Bumper Balls x2
InnovaGoods® con objetos cortantes
(anillos, cadenas, cinturones, etc.), y evite
jugar cerca de árboles, plantas con púas o
suelos con piedras. En caso de que
Inflatable Bumper Balls x2 InnovaGoods®
se dañe, localice el pinchazo, deshinche el
producto, limpie la zona con alcohol y
aplique un trozo del parche de reparación
(al menos 1,5 cm más grande que el
pinchazo a reparar). Deje secar durante 24
horas antes de volver a hinchar.

   

DEUTSCH
WARNHINWEISE

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FÜR SPÄTERE RÜCKFRAGEN AUF. Lassen Sie
Kinder nicht unbeobachtet mit dem Produkt
spielen. Vermeiden Sie harte Stöße zwischen
Personen und Gegenständen, da dies zu
Beschädigungen oder Verletzungen führen
kann. Verwenden Sie das Produkt aus
Sicherheitsgründen nur auf weichen Flächen
wie Gras, Sand, Teppich usw. Dieses Produkt
ist kein Hausmüll, folgen Sie den
Umweltschutzbestimmungen für dessen
Entsorgung. Nicht für Kinder unter drei
Jahren geeignet. Ertrinkungsgefahr. Unter
direkter Aufsicht eines Erwachsenen
verwenden. Dieses Spielzeug bietet keinen
Schutz.

INHALT

2 Inflatable Bumper Balls InnovaGoods®
Reparaturset

ANLEITUNG

Blasen Sie jeden Teil der Inflatable
Bumper Balls x2 InnovaGoods®
vollständig auf, bis sie eine feste,
kompakte Form haben.
Stecken Sie die Arme und den Kopf durch
das untere Loch in den Ball und strecken
Sie sie oben durch die entsprechenden
Öffnungen wieder heraus.
Vermeiden Sie es, Inflatable Bumper Balls
x2 InnovaGoods® mit scharfen
Gegenständen (Ringen, Ketten, Gürteln
usw.) zu benutzen, und spielen Sie nicht
in der Nähe von Bäumen, stacheligen
Pflanzen oder steinigem Boden. Im Falle
einer Beschädigung der aufblasbaren
Inflatable Bumper Balls x2 InnovaGoods®,
lokalisieren Sie das Loch, lassen Sie die
Luft ab, reinigen Sie die Stelle mit Alkohol
und kleben Sie ein Stück des
Reparaturpflasters auf (mindestens 1,5 cm
größer als die zu reparierende Stelle). Vor
dem erneuten Aufblasen 24 Stunden lang
trocknen lassen.

   

ITALIANO

AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENTI FUTURI. Non lasciare i bambini
incustoditi mentre giocano. Evitare urti
violenti tra persone e oggetti, che potrebbero
causare danni o lesioni. Per motivi di
sicurezza, utilizzare il prodotto solo su
superfici morbide come erba, sabbia,
moquette, ecc. Questo prodotto non è un
rifiuto domestico, seguire le norme
ambientali in vigore per il corretto
smaltimento. Non adatto a bambini di età
inferiore ai tre anni. Pericolo di annegamento.
Da utilizzare sotto la diretta supervisione di
un adulto. Questo giocattolo non offre
protezione.

CONTENUTO

2 Inflatable Bumper Balls InnovaGoods®
Kit di riparazione

ISTRUZIONI

Gonfiare completamente ogni sezione di
Inflatable Bumper Balls x2 InnovaGoods®
fino a conferirgli la sua forma solida e
compatta.
Inserire le braccia e la testa dal foro
inferiore e tirarle fuori dai fori
corrispondenti.
Evitare di usare Inflatable Bumper Balls x2
InnovaGoods® con oggetti taglienti
(anello, collane, cinte, ecc.), ed evitare di
giocare in prossimità di alberi, piante
pungenti o strade con pietre. Nel caso in
cui Inflatable Bumper Balls x2
InnovaGoods® subisca dei danni,
individuare il foro, sgonfiare il prodotto,
pulire la zona con alcol e applicare un
pezzo di adesivo di riparazione (almeno 1,5
cm più grande del foro da riparare).
Lasciare asciugare per 24 ore prima di
gonfiarlo di nuovo.

   

PORTUGUÊS
AVISOS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUÇÕES
PARA CONSULTAS FUTURAS. Não deixe
crianças sem supervisão enquanto brincam
com este artigo. Evite pancadas fortes entre
pessoas e objetos, pois podem causar danos
ou ferimentos. Para maior segurança, utilize o
produto apenas em superfícies macias, como
relva, areia, carpete, etc. Este produto não é
um resíduo doméstico. Siga as normas
ambientais em vigor para a sua reciclagem.
Não recomendado para crianças com idade
inferior a três anos. Perigo de afogamento.
Utilizar sob vigilância direta de um adulto.
Este brinquedo não oferece proteção.

CONTEÚDO

2 Inflatable Bumper Balls InnovaGoods®
Kit de reparação

INSTRUÇÕES

Encha totalmente cada secção de
Inflatable Bumper Balls x2 InnovaGoods®
até que adquiram a sua forma firme e

compacta.
Insira os braços e a cabeça no orifício na
parte inferior e empurre-os pelos orifícios
correspondentes.
Evite utilizar as Inflatable Bumper Balls x2
InnovaGoods® com objetos pontiagudos
(anéis, correntes, cintos, etc.) e evite
brincar perto de árvores, plantas com
cerdas ou pisos com pedras. Se as
Inflatable Bumper Balls x2 InnovaGoods®
forem danificadas, localize o furo, esvazie
o produto, limpe a área com álcool e
aplique um remendo (pelo menos 1,5 cm
maior do que o furo a ser reparado). Deixe
secar durante 24 horas antes de insuflar
novamente.

   

NEDERLANDS
WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT RAADPLEGEN. Laat
kinderen niet onbeheerd achter tijdens het
spelen. Vermijd harde botsingen tussen
mensen en voorwerpen, aangezien ze schade
of letsel kunnen oplopen. Gebruik het product
voor meer veiligheid alleen op een zachte
ondergrond, zoals het gras, zand, tapijt, enz.
Dit product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Niet
aanbevolen voor kinderen onder de drie jaar.
Verstikkingsgevaar. Te gebruiken onder
direct toezicht van een volwassene. Dit
speelgoed biedt geen bescherming.

INHOUD

2 Inflatable Bumper Balls InnovaGoods®
Reparatieset

INSTRUCTIES

Blaas elke sectie van de Inflatable Bumper
Balls x2 InnovaGoods® volledig op tot ze
hun stevige en compacte vorm hebben
bereikt.
Steek de armen en hoofd in het gat aan de
onderkant en duw ze door de
desbetreffende gaten.
Vermijd het gebruik van de Inflatable
Bumper Balls x2 InnovaGoods® in
combinatie met scherpe voorwerpen
(ringen, kettingen, riemen, enz.) en
voorkom het spelen dichtbij bomen,
planten met stekels of vloeren met stenen.
Als de Inflatable Bumper Balls x2
InnovaGoods® beschadigd raken, zoek
dan het lek, laat het product leeglopen,
reinig het gedeelte met alcohol en breng
een stuk reparatietape aan (ten minste 1,5
cm groter dan het gat dat wordt
gerepareerd). Laat 24 uur drogen voordat u
hem weer opblaast.

   

POLSKI
OSTRZEŻENIA

WAŻNE: INSTRUKCJĘ NALEŻY ZACHOWAĆ DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI. Nie
pozostawiać dzieci bez opieki podczas
zabawy. Unikać mocnego zderzania osób i
przedmiotów, gdyż może to spowodować
uszkodzenia lub obrażenia. Ze względów
bezpieczeństwa należy używać produktu
wyłącznie na łagodnych powierzchniach,
takich jak trawa, piasek, dywan, itp. Ten
produkt nie jest odpadem z gospodarstwa
domowego, przestrzegaj istniejące przepisy o
ochronie środowiska w celu recyklingu.
Produkt nieodpowiedni dla dzieci poniżej
trzeciego roku życia. Ryzyko zadławienia.
Używać pod bezpośrednim nadzorem osoby
dorosłej. Ta zabawka nie zapewnia ochrony.

ZAWARTOŚĆ

2 Inflatable Bumper Balls InnovaGoods®
Zestaw naprawczy

SPOSÓB UŻYCIA

Napełnić całkowicie powietrzem każdą
część Inflatable Bumper Balls x2
InnovaGoods® aż do uzyskania
jednolitego i zwartego kształtu.
Założyć kulę wkładając ramiona i głowę
przez dolny otwór i wyciągając je przez
właściwe otwory.
Należy unikać stosowania Inflatable
Bumper Balls x2 InnovaGoods® w
kontakcie z ostrymi przedmiotami
(pierścionki, łańcuszki, paski, itp.), a także
unikać zabawy w sąsiedztwie drzew,
roślin kolczastych lub skalistego podłoża.
W przypadku uszkodzenia Inflatable
Bumper Balls x2 InnovaGoods®, należy
zlokalizować przebicie, spuścić
całkowicie powietrze, wyczyścić to
miejsce przy użyciu alkoholu i nakleić
kawałek łatki naprawczej (co najmniej 1,5
cm większy od naprawianego przebicia).
Pozostawić do wyschnięcia przez 24
godziny przed ponownym
napompowaniem.

   

MAGYAR
FIGYELMEZTETÉSEK

FONTOS: AZ INSTRUKCIÓKAT ŐRIZZE MEG A
JÖVŐBENI KONZULTÁCIÓKHOZ. Ne hagyja
kiskorúakat felügyelet nélkül játék közben.
Kerülje az emberek és tárgyak közötti
kemény ütéseket, mivel ez sérülést
vagysebesülést okozhat. A nagyobb biztonság
érdekében a terméket csak puha felületeken
használja, mint például fű, homok, szőnyeg
stb. Ez a termék nem háztartási hulladék,
újrahasznosításnál kövesse a
környezetvédelmi előírásokat. Három év
alatti gyermekek számára nem alkalmas.
Fulladásveszély. A terméket gyerekek csak
felnőtt felügyelete mellett használhatják. Ez a
játék nem nyújt védelmet.

TARTALOM

2 Inflatable Bumper Balls InnovaGoods®
Javítókészlet

ÚTMUTATÓ

Fújja fel teljesen az Inflatable Bumper
Balls x2 InnovaGoods® minden részét
amíg szilárd és tömör nem lesz.
Helyezze be a karokat és a fejet az alsó
lyukon, majd a megfelelő lyukakon
keresztül kifelé.
Kerülje az Inflatable Bumper Balls x2
InnovaGoods® használatát éles
tárgyakkal (gyűrűk, láncok, övek stb.), és
ne játsszon fák, tüskés növények vagy
köves padló közelében. Abban az esetben,
Inflatable Bumper Balls x2 InnovaGoods®
megsérülnek, keresse meg a szivárgást
engedje le a terméket, tisztítsa meg a
területet alkohollal, és helyezzen rá egy
darabot a javítótapaszból (legalább 1,5 cm-
rel nagyobb, mint a javítandó felület).
Hagyja 24 órán át száradni, mielőtt ismét
felfújja.

   

ROMÂNĂ
AVERTISMENTE

IMPORTANT: PĂSTREAZĂ INSTRUCȚIUNILE
PENTRU REFERINȚE ULTERIOARE. Nu lăsați
copiii nesupravegheați în timp ce se joacă.
Evitați loviturile puternice între persoane și
obiecte, deoarece acest lucru poate provoca
daune sau leziuni. Din motive de siguranță,
utilizați produsul numai pe suprafețe moi,
cum ar fi gazon, nisip, mochetă etc. Acest
produs nu este un deşeu menajer, urmaţi
reglementările de mediu în vigoare pentru a-l
recicla. Nu este potrivit pentru copiii cu
vârsta sub trei ani. Pericol de înecare. De
utilizat sub supravegherea directă a unui
adult. Această jucărie nu oferă protecție.

CONȚINUT

2 Inflatable Bumper Balls InnovaGoods®
Kit de reparații

INSTRUCȚIUNI

Umflați complet fiecare secțiune a
Inflatable Bumper Balls x2 InnovaGoods®
până când va căpăta o formă fermă și
compactă.
Introduceți brațele și capul prin gaura
inferioară și scoateți-le prin găurile
corespunzătoare.
Evitați să folosiți Inflatable Bumper Balls
x2 InnovaGoods® cu obiecte ascuțite
(inele, lanțuri, curele etc.) și evitați să vă
jucați în apropierea copacilor, a plantelor
cu țepi sau a terenului stâncos. În cazul
deteriorării Inflatable Bumper Balls x2
InnovaGoods®, localizați puncția,
dezumflați produsul, curățați zona cu
alcool și aplicați o bucată din plasturele de
reparație (cu cel puțin 1,5 cm mai mare
decât puncția care urmează a fi reparată).
Se lasă să se usuce timp de 24 de ore
înainte de a se umfla din nou.

   

DANSK

www.innovagoods.com
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ADVARSLER

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE
BRUG. Efterlad ikke børn uden opsyn under
leg. Undgå kraftige stød mellem personer og
objekter, da de kan lide skade eller få sår.For
en større grad af sikkerhed bør produktet kun
bruges på bløde overflader, såsom græs, sand,
tæpper osv. Dette produkt er ikke
husholdningsaffald, følg gældende
miljøregler for genbrug. Det er ikke egnet for
børn under tre år. Fare for drukning. Skal
bruges under direkte opsyn af en voksen.
Dette legetøj giver ingen beskyttelse.

INDEHOLDER

2 ioppustelige Bumper Balls fra
InnovaGoods®
Reparationssæt

ANVISNINGER

Oppust hver del af de 2 oppustelige
Bumper Balls fra InnovaGoods® indtil de
anlægger deres faste og kompakte form.
Indsæt hovedet og armene i hullet i
bunden og pres dem igennem de
tilsvarende huller.
Undgå at bruge de 2 oppustelige Bumper
Balls fra InnovaGoods® sammen med
skarpe objekter (ringe, kæder, bælter og
lignende) og undgå at lege nær træer,
planter med børstehår eller stengulve.
Hvis de 2 oppustelige Bumper Balls fra
InnovaGoods® bliver beskadigede, skal du
finde punkteringen, tømme luften ud af
produktet, rengøre området med alkohol
og påføre et stykke lapningsmateriale
(mindst 1,5 cm større end punkteringen
der repareres). Lad det tørre i 24 timer før
der igen kan oppustes.

   

SVENSKA
VARNINGAR

OBS! BEHÅLL INSTRUKTIONERNA FÖR FRAMTIDA
BRUK. Lämna inte barn utan tillsyn när ni
leker. Undvik kraftiga smällar mellan
människor och föremål, de kan drabbas av
åverkan eller skada. För större säkerhet,
använd endast produkten på mjuka ytor,
såsom gräs, sand, matta etc. Denna produkt är
inte hushållsavfall, så följ miljönormerna för
återvinning. Ej lämplig för barn under tre år.
Risk för drunkning. Använd under direkt
uppsikt av en vuxen. Denna leksak ger inget
skydd.

INNEHÅLL

2 Inflatable Bumper Balls InnovaGoods®
Reparationssats

INSTRUKTIONER

Blås upp varje del av Inflatable Bumper
Balls x2 InnovaGoods® helt tills de antar
sin fasta och kompakta form.
Sätt in armarna och huvudet i hålet längst
ner och tryck dem genom motsvarande
hål.
Undvik att använda Inflatable Bumper
Balls x2 InnovaGoods® med vassa föremål

(ringar, kedjor, bälten etc.) och undvik att
leka nära träd, växter med borst eller golv
med stenar. Om Inflatable Bumper Balls
x2 InnovaGoods® skadas, hitta
punkteringen, töm produkten, rengör
området med alkohol och applicera en bit
av reparationsplåstret (minst 1,5 cm större
än punkteringen som repareras). Låt torka
i 24 timmar innan du blåser upp igen.

   

SUOMI
VAROITUKSET

TÄRKEÄÄ: SÄILYTÄ OHJEET MYÖHEMPÄÄ
KÄYTTÖÄ VARTEN. Älä jätä lapsia leikkimään
ilman valvontaa. Vältä voimakkaita iskuja
henkilöiden ja esineiden välillä vammojen ja
vahinkojen estämiseksi. Turvallisuuden
lisäämiseksi käytä tuotetta vain pehmeillä
pinnoilla, kuten nurmikolla, hiekalla, matolla
jne. Tämä tuote ei kuulu kotitalousjätteisiin,
noudata paikallisia ympäristömääräyksiä sen
kierrättämiseksi. Ei sovellu alle 3-vuotiaille
lapsille. Tukehtumisvaara. Käyttö vain
aikuisen suorassa valvonnassa. Tämä lelu ei
suojaa.

SISÄLTÖ

2 Inflatable Bumper Balls
InnovaGoods®:ia
Korjaussetti

KÄYTTÖOHJEET

Täytä Inflatable Bumper Balls x2
InnovaGoods®:n kaikki osiot ilmalla,
kunnes ne ovat muodoltaan tukevat ja
kompaktit.
Laita kädet ja pää sisään pohja-aukosta ja
työnnä ne ulos niille tarkoitetuista
aukoista.
Vältä käyttämästä Inflatable Bumper Balls
x2 InnovaGoods®:n sisällä teräviä esineitä
(sormuksia, ketjuja, vöitä jne.) ja vältä
leikkimistä puiden tai piikikkäiden
kasvien lähellä tai kivisillä lattioilla. Jos
Inflatable Bumper Balls x2 InnovaGoods®
vahingoittuu, etsi reikä, tyhjennä
tuotteesta ilma, puhdista vahingoittunut
alue alkoholilla ja aseta siihen pala
korjausteippiä (vähintään 1,5 cm isompi
kuin korjattava reikä). Anna sen kuivua 24
tuntia ennen tuotteen uudelleen
täyttämistä ilmalla.

   

LIETUVIŲ 
ĮSPĖJIMAI

SVARBU: IŠSAUGOKITE INSTRUKCIJAS
ATEIČIAI. Nepalikite vaikų be priežiūros
žaidžiant. Venkite stiprių smūgių tarp
žmonių ir daiktų, galite susižaloti ar
susižeisti. Siekiant didesnio saugumo, gaminį
naudokite tik ant minkštų paviršių, tokių kaip
žolė, smėlis, kilimas ir kt. Šis produktas - tai

ne buitinė atlieka, todėl vadovaukitės
aplinkosaugos standartai norint jį perdirbti.
Netinka jaunesniems nei trejų metų vaikams.
Kyla užspringimo pavojus. Naudokite
tiesiogiai prižiūrint suaugusiajam. Šis žaislas
nesuteikia apsaugos.

TURINYS

2 Inflatable Bumper Balls InnovaGoods®
Taisymo komplektas

INSTRUKCIJOS

Visiškai pripūskite kiekvieną Inflatable
Bumper Balls InnovaGoods® dalį, kol jie
įgaus tvirtą ir kompaktišką formą.
Įkiškite rankas ir galvą pro apačioje
esančią skylę ir stumkite jas į atitinkamas
skyles.
Venkite naudoti Inflatable Bumper Balls
InnovaGoods® su aštriais daiktais
(žiedais, grandinėmis, diržais ir kt.) ir
venkite žaisti šalia medžių, augalų su
spygliais ar grindų su akmenimis. Jei
Inflatable Bumper Balls InnovaGoods® yra
pažeistas, suraskite skylutę, ištuštinkite
gaminį, nuvalykite vietą alkoholiu ir
užklijuokite taisomojo pleistro gabalėlį
(bent 1,5 cm didesnį nei taisoma skylutė).
Prieš vėl pripūsdami, palikite džiūti 24
valandas.

   

NORSK
ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. Ikke la barn som
leker være uten tilsyn. Unngå kraftige slag
mellom folk og gjenstander, de kan skade seg.
For større sikkerhet, bruk produktet kun på
myke overflater, som gress, sand, tepper osv.
Dette produktet er ikke husholdningsavfall,
så følg miljøkravene til gjenvinning. Ikke
egnet for barn under tre år. Drukningsfare. Må
brukes under direkte tilsyn av en voksen.
Dette leketøyet gir ikke beskyttelse.

INNHOLD

2 Inflatable Bumper Balls InnovaGoods®
Reparasjonssett

FREMGANGSMÅTE

Blås opp hver del av de Inflatable Bumper
Balls x2 InnovaGoods® helt til de antar sin
faste og kompakte form.
Sett armene og hodet inn i det nederste
hullet og skyv hver kroppsdel gjennom de
tilsvarende hullene.
Unngå å bruke Inflatable Bumper Balls x2
InnovaGoods® i nærheten av skarpe
gjenstander (ringer, smykkekjeder, belter
osv.) og unngå leking i nærheten av trær,
planter med kratt eller bakke med steiner.
Hvis Inflatable Bumper Balls x2
InnovaGoods® blir skadet, finn
punkteringen, tøm ut produktet for luft,
rengjør området med alkohol og påfør en
bit av reparasjonsplasteret (minst 1,5 cm
større enn punkteringen som skal
repareres). La dette tørke i 24 timer før du
blåser alt opp igjen.

   

SLOVENŠČINA
OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA
PRIMER KASNEJŠE UPORABE. Med igro ne
puščajte otrok brez nadzora. Izogibajte se
močnim udarcem in predmetom, ker lahko
utrpijo škodo ali poškodbe. Za večjo varnost
izdelek uporabljajte samo na mehkih
površinah, kot so trava, pesek, preproge itd.
Ta izdelek ni gospodinjski odpadek, sledite
okoljskim normam, ki so veljavne za njegovo
reciklažo. Ni primerno za otroke mlajše od
treh let. Nevarnost utopitve. Uporabljajte pod
neposrednim nadzorom odrasle osebe. Ta
igrača ne nudi zaščite.

VSEBINA

2 napihljivi žogi oziroma odbijača za telo
Inflatable Bumper Balls InnovaGoods®
Komplet za popravilo

NAVODILA

Popolnoma napihnite vsak del napihljivih
žog za odbijanje Inflatable Bumper Balls
InnovaGoods®, da žogi dosežeta čvrsto in
kompaktno obliko.
Vstavite roke in glavo v odprtino na dnu in
jih potisnite skozi ustrezne odprtine.
Izogibajte se uporabi napihljive žoge za
odbijanje teles Inflatable Bumper Balls
InnovaGoods® z ostrimi predmeti
(obročki, verige, pasovi itd.) in se
izogibajte igri v bližini dreves, rastlin s
trni ali na ostrih, kamnitih tleh. Če se
napihljivi žogi za odbijanje Inflatable
Bumper Balls InnovaGoods® poškodujeta,
poiščite vbod, iztisnite zrak, očistite
območje z alkoholom in nanesite kos
obliža za popravilo (mora biti vsaj 1,5 cm
večji od vboda, ki ga popravljate). Pred
ponovnim napihovanjem pustite, da se
obliž suši 24 ur.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ. Μην αφήνετε
ανηλίκους χωρίς επίβλεψη ενώ παίζουν.
Αποφύγετε τα δυνατά χτυπήματα μεταξύ
ανθρώπων και αντικειμένων, μπορεί να
καταστραφούν ή να τραυματιστούν. Για
πρόσθετη ασφάλεια, χρησιμοποιείτε το προϊόν
μόνο σε μαλακές επιφάνειες, όπως γρασίδι,
άμμος, χαλί κ.λπ. Το προϊόν αυτό δεν
προορίζεται για οικιακά απορρίμματα και θα
πρέπει να ακολουθήσετε τα περιβαλλοντικά
πρότυπα ανακύκλωσης Δεν είναι κατάλληλο
για παιδιά κάτω των τριών ετών. Κίνδυνος
πνιγμού. Χρησιμοποιήστε υπό την άμεση
επίβλεψη ενηλίκου. Αυτό το παιχνίδι δεν
προσφέρει προστασία.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

2 Inflatable Bumper Balls InnovaGoods®
Κιτ επισκευής

ΟΔΗΓΙΕΣ

Φουσκώστε πλήρως κάθε τμήμα της
InflatableBumperBallsx2 InnovaGoods®
μέχρι να γίνει σταθερό και συμπαγές.
Τοποθετήστε τους βραχίονες και το
κεφάλι μέσα από την κάτω οπή και
αφαιρέστε τα από τις αντίστοιχες οπές.
Αποφύγετε τη χρήση της
InflatableBumperBallsx2 InnovaGoods®
με αιχμηρά αντικείμενα (δαχτυλίδια,
αλυσίδες, ζώνες κ.λπ.) και αποφύγετε να
παίζετε κοντά σε δέντρα, αιχμηρά φυτά ή
πέτρινα δάπεδα. Σε περίπτωση που η
InflatableBumperBallsx2 InnovaGoods®
καταστραφεί, εντοπίστε το τρύπημα,
ξεφουσκώστε το προϊόν, καθαρίστε την
περιοχή με οινόπνευμα και εφαρμόστε ένα
κομμάτι από το έμπλαστρο επισκευής
(τουλάχιστον 1,5 εκ. μεγαλύτερο από το
τρύπημα που πρόκειται να επισκευαστεί).
Αφήστε να στεγνώσει για 24 ώρες πριν τη
φουσκώσετε ξανά.

   

ČEŠTINA
UPOZORNĚNÍ

DŮLEŽITÉ: USCHOVEJTE NÁVOD PRO BUDOUCÍ
POUŽITÍ. Nenechávejte děti při hře bez dozoru.
Vyvarujte se tvrdých nárazů mezi lidi a
předměty, protože by mohlo dojít k poškození
nebo zranění. Z bezpečnostních důvodů
používejte výrobek pouze na měkkém
povrchu, jako je tráva, písek, koberec atd.
Nevyhazujte tento přístroj do komunálního
odpadu. Při jeho recyklaci se řiďte platnými
normami pro ochranu životního prostředí.
Nevhodné pro děti do 3 let. Nebezpečí
udušení. Používejte pod přímým dohledem
dospělé osoby. Tato hračka neposkytuje
žádnou ochranu.

OBSAH

2 Inflatable Bumper Balls InnovaGoods®
Opravná sada

INSTRUKCE

Plně nafoukněte každou část Inflatable
Bumper Balls x2 InnovaGoods® do
pevného a kompaktního tvaru.
Zasuňte ramena a hlavu spodním otvorem
a vytáhněte je příslušnými otvory.
Vyvarujte se používání InnovaGoods®
Bumper Balls x2 s ostrými předměty
(kroužky, řetězy, řemeny atd.) a nehrajte si
v blízkosti stromů, špičatých rostlin nebo
kamenité půdy. V případě poškození
Inflatable Bumper Balls x2 InnovaGoods®
najděte místo propíchnutí, výrobek
vyfoukněte, očistěte místo alkoholem a
přiložte kousek opravné záplaty (alespoň
o 1,5 cm větší, než je opravované místo
propíchnutí). Před opětovným
nafouknutím nechejte 24 hodin
zaschnout.

   

БЪЛГАРСКИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: ЗАПАЗЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА
БЪДЕЩА СПРАВКА. Не оставяйте
непълнолетни без надзор, докато играят.
Избягвайте силни удари върху хората и
предмети, те биха могли да бъдат
повредени или наранени. За по-голяма
безопасност, използвайте продукта само
върху меки повърхности, като трева,
пясък, килим и т.н. Този продукт не е
битов отпадък, затова следвайте
действащите екологични стандарти за
рециклиране. Не е подходящ за деца под
три години. Опасност от удавяне.
Използвайте под прякото наблюдение на
възрастен. Тази играчка не предлага
защита.

СЪДЪРЖАНИЕ

2 Inflatable Bumper Balls InnovaGoods®
Ремонтен комплект

ИНСТРУКЦИИ

Надуйте напълно всяка секция
наInflatable Bumper Balls x2
InnovaGoods® докато стане твърда и
компактна.
Пъхнете ръцете и главата през долния
отвор и ги извадете през съответните
отвори.
Избягвайте да използватеInflatable
Bumper Balls x2 InnovaGoods® с остри
предмети (пръстени, вериги, колани и
т.н.), и избягвайте да играете близо до
дървета, растения с шипове или
каменни подове. В случай, чеInflatable
Bumper Balls x2 InnovaGoods® е
повредена, намерете убоденото място,
изпуснете въздуха на продукта,
почистете го с алкохол и поставете
парче от ремонтната лепенка (най-
малко 1,5 см по-голямо от убоденото
място за поправяне). Оставете да
изсъхне 24 часа преди да го надуете
отново.

   

HRVATSKI
UPOZORENJA

VAŽNO: SAČUVAJTE UPUTE ZA BUDUĆU
UPORABU. Ne ostavljajte maloljetnike bez
nadzora dok se igraju. Izbjegavajte jake
udarce između ljudi i predmeta, jer se mogu
oštetiti ili ozlijediti. Za dodatnu sigurnost,
koristite proizvod samo na mekim
površinama, poput trave, pijeska, tepiha itd.
Ovaj proizvod nije kućanski otpad, u skladu je
s ekološkim propisima koji se tiču njegove
reciklaže. Nije prikladno za djecu mlađu od tri
godine. Opasnost od utapanja. Koristiti pod
izravnim nadzorom odrasle osobe. Ova
igračka ne pruža zaštitu.

SADRŽAJ

2 Inflatable Bumper Balls InnovaGoods®

Set za popravak

UPUTE

Potpuno napušite svaki dio Inflatable
Bumper Balls InnovaGoods® x2 dok ne
postane čvrsta i kompaktna.
Provucite ruke i glavu kroz donji otvor i
uklonite ih kroz odgovarajuće otvore.
Izbjegavajte korištenje Inflatable Bumper
Balls InnovaGoods® x2 s oštrim
predmetima (prstenovi, lanci, pojasevi itd.)
i izbjegavajte igru u blizini drveća,
šiljastih biljaka ili kamenih podova. U
slučaju da je Inflatable Bumper Balls
InnovaGoods® x2 oštećena, locirajte ubod,
ispušite proizvod, očistite područje
alkoholom i nanesite komad flastera za
popravak (najmanje 1,5 cm veći od uboda
koji treba popraviti). Ostavite da se suši 24
sata prije ponovnog napuhavanja.

   

SLOVENČINA
UPOZORNENIA

DÔLEŽITÉ: UCHOVÁVAJTE TENTO NÁVOD PRE
BUDÚCE POUŽITIE. Nenechávajte deti pri hre
bez dozoru. Zabráňte silným nárazom medzi
ľudí a predmety, mohli by sa poškodiť alebo
zraniť. Pre väčšiu bezpečnosť používajte
výrobok iba na mäkkých povrchoch, ako je
tráva, piesok, koberec atď. Nevyhadzujte tento
prístroj do komunálneho odpadu. Pri jeho
recyklácii sa riaďte platnými normami pre
ochranu životného prostredia. Nevhodné pre
deti do 3 rokov. Nebezpečenstvo udusenia.
Používajte pod priamym dohľadom dospelej
osoby. Táto hračka neposkytuje žiadnu
ochranu.

OBSAH

2 Inflatable Bumper Balls InnovaGoods®
Súprava na opravu

NÁVOD NA POUŽITIE

Plne nafúknite každú časť Inflatable
Bumper Balls x2 InnovaGoods®, kým
nezískajú svoj pevný a kompaktný tvar.
Vložte ruky a hlavu do otvoru v spodnej
časti a vyberte ich cez príslušné otvory.
Nepoužívajte Inflatable Bumper Balls x2
InnovaGoods® s ostrými predmetmi
(prstene, retiazky, opasky atď.) a nehrajte
sa v blízkosti stromov, rastlín so ostňami
alebo podláh s kameňmi. Ak sa Inflatable
Bumper Balls x2 InnovaGoods® poškodia,
nájdite defekt, vyfúknite výrobok, očistite
miesto alkoholom a naneste kúsok
opravnej záplaty (aspoň o 1,5 cm väčšiu
ako opravovaný defekt). Pred opätovným
nafukovaním nechajte 24 hodín sušiť.

   

EESTI
HOIATUSED
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Inflatable Bumper Balls InnovaGoods - 

TÄHTIS: SÄILITAGE JUHISED EDASISEKS
KASUTAMISEKS. Ärge jätke lapsi mängimise
ajal järelevalveta. Vältige tugevaid lööke
inimeste ja esemete vahel, kuna need võivad
saada kahju või vigastusi. Suurema ohutuse
tagamiseks kasutage toodet ainult pehmetel
pindadel, nagu muru, liiv, vaip jne. See seade
ei ole majapidamisprügi, seega järgige
taaskasutuse ja ümbertöötlemise
keskkonnastandardeid. Ei sobi alla
kolmeaastastele lastele. Lämbumisoht.
Kasutage täiskasvanu otsese järelevalve all.
See mänguasi ei paku kaitset.

SISU

2 Inflatable Bumper Balls InnovaGoods®
Paranduskomplekt

JUHISED

Täitke 2 Inflatable Bumper Balls
InnovaGoods® iga osa täielikult täis, kuni
need omandavad kindla ja kompaktse
kuju.
Sisestage käed ja pea all olevasse auku ja
lükake need läbi vastavate aukude.
Vältige 2 Inflatable Bumper Balls
InnovaGoods® kasutamist teravate
esemetega (rõngad, ketid, rihmad jne)
ning vältige mängimist puude, harjastega
taimede või kividega põrandate
läheduses. Kui 2 Inflatable Bumper Balls
InnovaGoods® saavad kahjustatud, leidke
torke asukoht, tühjendage toode,
puhastage ala alkoholiga ja paigaldage
parandusplaastri tükk (vähemalt 1,5 cm
suurem kui parandatav torkekoht). Laske
24 tundi kuivada, enne kui uuesti täis
pumpate.

   

РУССКИЙ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ ДЛЯ
ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. Не
оставляйте несовершеннолетних без
присмотра во время игры. Избегайте
сильных ударов между людьми и
предметами, они могут быть
травмированы или повреждены. Для
дополнительной безопасности
используйте изделие только на мягких
поверхностях, таких как трава, песок,
ковер и т. д. Данное устройство не
является бытовым мусором, соблюдайте
действующие нормативы по его
утилизации. Не подходит для детей до
трех лет. Риск утонуть. Используйте под
непосредственным наблюдением
взрослых. Эта игрушка не обеспечивает
никакой защиты.

СОДЕРЖАНИЕ

2 Inflatable Bumper Balls InnovaGoods®
Ремонтный комплект

ИНСТРУКЦИИ

Полностью надуйте каждую секцию
InflatableBumperBallsx2 InnovaGoods®,
пока они не станут твердыми и
плотными.

Вставьте руки и голову через нижнее
отверстие и наружу через
соответствующие отверстия.
Не используйте InflatableBumperBallsx2
InnovaGoods® с острыми предметами
(кольцами, цепями, ремнями и т. д.) и
не играйте рядом с деревьями,
растениями с шипами или
каменными полами. В случае
повреждения InflatableBumperBallsx2
InnovaGoods® найдите место прокола,
сдуйте изделие, очистите область
спиртом и наложите кусок ремонтной
заплаты (как минимум на 1,5 см
больше размера прокола, подлежащего
ремонту). Дайте высохнуть 24 часа.

   

LATVIEŠU
BRĪDINĀJUMI

SVARĪGI: SAGLABĀJIET ŠO INSTRUKCIJU
TURPMĀKĀM UZZIŅĀM. Neatstājiet bērnus
rotaļu laikā nepieskatītus. Izvairieties spēcīgi
satriekties ar cilvēkiem un objektiem, jo
pastāv bojājumu vai ievainojumu risks.
Lielākai drošībai izmantojiet produktu tikai
uz mīkstām virsmām, piemēram, zāles,
smiltīm, paklāja, u.c. Šis produkts nav
sadzīves atkritumi, tāpēc ievērojiet vides
standartus tā pārstrādei. Nav piemērots
bērniem jaunākiem par trīs gadu vecumu.
Pastāv nosmakšanas risks. Izmantojiet tikai
pieaugušo uzraudzībā. Šī rotaļa nesatur
aizsargpiederumus.

KOMPLEKTĀ

2 Inflatable Bumper Balls InnovaGoods®
Labošanas komplekts

INSTRUKCIJA

Pilnībā piepūtiet katru Inflatable Bumper
Balls x2 InnovaGoods® daļu, līdz tās
iegūst savu stingro un noteikto formu.
Ievietojiet rokas un galvuapakšā esošajā
atverē un izvelciet ekskremitātes caur
attiecīgajām atverēm.
Izvairieties izmantot Inflatable Bumper
Balls x2 InnovaGoods® ar asiem
priekšmetiem (gredzeniem, ķēdēm,
jostām, u.c.) un nespēlējieties blakus
kokiem, asiem augiem vai akmeņainās
vietās. Ja Inflatable Bumper Balls x2
InnovaGoods® tiek sabojāts, atrodiet tā
caurumu, izlaidiet gaisu, notīriet zonu ar
spirtu saturošu līdzekliun uzklājiet
atjaunošanas plāksteri (vismaz 1,5 cm
lielāku par atjaunojamo laukumu).
Atstājiet nožūt vismas 24 stundas pirms
atkārtotas piepūšanas.
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